
NSW शिक्षा विभषाग
Notice of potential expulsion - serious behaviour/s of concern

Using the telephone interpreter service to contact the school

निष्कासि्ो सूचिका - चचन्काजि् गम्भीर व्यवहकार/हरु
विद्षालयलषाई सम्पर्क  गर्क टेललफोर दोभषाषे सेिषा प्रयोग गदषा्क

विद्यार्थीको नयाम
Name of student

आदरण्य आमयाबयाबु/हेरचयाहकरयाथी

यस संलगन पत्रले NSW शिक्या विभयागको विद्यार्थी वयिहयार न्तर ररया तनलमबन र तनषकयासन प्रतरिययाअनुसयार गमभ्र चचनरयाजनक 
वयिहयार/हरुकया लयावग रपयाईंको बचचयाकया लयावग मैले जयार् गरेको समभयाविर तनषकयासनको सूचनयाको वििरणको रूपरेखया तदन्छ।

यस पत्रले रपयाईंलयाई तनषकयासन गनेथी कुनै तनणथीय गनुथीअचि यस विषयमया ्छलफल गनथी औपचयाररक बैठकमया उपस्रर हुन आमन्नत्रर 
गदथी्छ। जब ्कूलले रपयाईंलयाई समपकथी  गदथी्छ, कृपयया यतद रपयाईंलयाई बैठकमया दोभयाषे चयातहन्छ भने हयाम्लयाई बरयाउनुहोस् र हयाम् 
यसको वयि्रया गनेथी्छौं। यतद रपयाईंलयाई संलगन पत्र बुझन कवठनयाइ हुन्छ भने, कृपयया ्कूलमया समपकथी  गनुथीहोस् रयातक हयाम् वययाखयया गनथी 
सकौं। 

रपयाईंलयाई समभयाविर तनषकयासनको सूचनयाको रशसदमया प्रतरतरियया तदन भतनएको ्छ - चचनरयाजनक गमभ्र वयिहयार/हरुको विषयमया।  
यस उद्ेशयको लयावग ्ुछट्ै फयारयाम संलगन गररएको ्छ। संलगन भनेको रपयाईंको बचचयालयाई तनषकयासन गररएमया रपयाईंले जयाननुपनेथी 
जयानकयार् हो। 

यतद रपयाईंलयाई ्कूलमया समपकथी  गदयाथी दोभयाषेको सहयायरया चयातहन्छ भने, कृपयया 131 450 मया फोन गनुथीहोस् र आफनो भयाषयामया दोभयाषे 
मयागनुहोस्। अपरेटरलयाई रपयाईंले फोन गनथी चयाहेको फोन नमबर बरयाउनुहोस्, र तरन्हरूले रपयाईंको कुरयाकयान्मया मद्र गनथी लयाइनमया 
दोभयाषे उपलब्ध गरयाउने्छ। रपयाईंलयाई यो सेियाको लयावग िुलक लयागने ्छैन।

प्र्धयानयाधययापकको नयाम
Name of Principal

प्र्धयानयाधययापकको फोन नमबर
Principal’s phone number
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समभषावित नरषरषासररो सूचरषा - चचनतषाजरर गमभभीर वयिहषार/हरु - अवभभषािर/हेरचषाहरतषा्करो प्रनतनरियषा
Notice of potential expulsion -serious behaviour/s of concern - Parent/carer 
response

्ृप्यका ्यो फकारकाम ्ल सूचभीबद्ध इमेल ठेगकािकामका वका स्ूल ्का्यकायाल्यमका फ्कायाउिुहोस्

विद्यार्थीको नयाम
Name of student

प्रतरतरियया तफरयाथीको लयावग ्कूलको इमेल ठेगयानया
School email address for return of response

आमकाबकाबु/हेरचकाह््कायाले ्ल्का वववरणहरू अंग्ेजभीमका पूरका गिेया

मैले मेरो बचचयासँग यस विषयमया ्छलफल गरेको ्ुछ र चचनरयाजनक गमभ्र वयिहयार/हरुको लयावग समभयाविर तनषकयासनको सूचनया 
नोट गरेको ्ुछ। 
I have discussed this matter with my child and have noted the notice of potential expulsion 
for serious behaviour/s of concern.

यस विषयमया ्छलफल गनथी म सकेसमम चयाँडो ्कूलसँग भेटने्ुछ। 
I will meet with the school as soon as possible to discuss this matter.

ऐचच्छक - म आफूसँग बैठकमया भयाग ललन एक सहयोग् वयवति लययाउने्ुछ।

Optional - I will bring a support person to attend the meeting with me.

ऐचच्छक - मलयाई बैठकमया दोभयाषे चयातहन्छ।

Optional - I will need an interpreter at the meeting.

अवभभयािक/हेरचयाहकरयाथीको नयाम (कृपयया लेखनुहोस्) 
Name of parent/carer

अवभभयािक/हेरचयाहकरयाथीको ह्रयाक्र
Signature of parent/carer

वमतर
Date

अवभभयािक/हेरचयाहकरयाथीले रुचयाइएको समपकथी  विच्धको वििरण प्रदयान गनेथी ज्रै मोबयाइल नमबर, इमेल ठेगयानया

मेरो रोजयाईको समपकथी  विच्ध:
Parent’s/carer’s preferred contact method

मेरया समपकथी  वििरणहरू:
Parent’s/carer’s contact details

education.nsw.gov.au Nepali 2


	Name of student: 
	Name of Principal: 
	Principal telephone number: 
	Name of student 2: 
	School email address : 
	Check Box 1: Off
	Check Box 2: Off
	Check Box 3: Off
	Check Box 4: Off
	Name of parent/carer  : 
	Date   : 
	Parent/carer preferred contact method : 
	Parent/carer preferred contact details : 


